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- REABIAARELIRUBRERERAAAHE
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EXHRE. ABHREHIE,RRESUHR, B
DB R RIE. 15 B SR8 1IRES.

BEEREPRERS, SERBEMMML, FRA—
oy RIERXEN, P ARRA M AN, RIEHFERD,
C BEDNATAR, BNA ‘WRRIET M EERR” 28,
\ Bizm: . . .
 PREEHENG EbgF

 wAKE fisE

iR | AT

DR | ZehRR -
RE—SBRERRE, £OKPABRS, Hlimn

— A B

PSR B IR \

© WERMEE
PR S
ABLRILE

. ﬁ%%*ﬁ‘ﬁ—%ﬁﬁﬂ“ifﬁ@%fﬂﬁkmiﬁﬁ, =324
IEERE. Blm:
BB, FARAL
BATILE, TR R
HEERE, RHEOA
EFERESLE, TERIRERD
N L3, TR L



—EPHETE
AZHEA
BRGIERTHIBERS. CHERERMEN, KU IE.
EAMERR, EAERARGRBNILYMREIE ER—
HEIT R —% T2
MERTF—SETRE
WELK K ——ZFE
KFEBRRE—ERT
BUHREE, RAMREMKMIE S LAWK miEid Bt
HBEAER, EREARIES R, XHFFEEHRRIED, BA
EANEER EXARRERIESHEM. 6l
HEMTRE—E PR
REI LA —IEAE R
+HEABIT A —EEAT
WO LSBT — FAEOI T
. BEEIBR— ROk LR, BRI 2R ARIE, KR
f’:—’j)\iﬁ. Bl 4m:

oyt ZuFh
ENE yii 47
T

BB AERA S REH, RENTHRHHE, F Bl
BRZELARHE. XL, FEAERIE. AENEERRX
sy, BBIRE. REERIEHE ddioms) 76/~ L LA BEHE
{438 (Colloquialisms) F1i%iE (Proverbs), 3t H Wi & —¥ 4
2% (Slang), i .AIEMNEZAEELERVTE S5
£ R RABRERMIE, ETALLR A S ERIERR W
H N R T8,
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R ELHEREEABESHLSERENE. I
B RS KR E AT E RN EEREM, RIEEH
R DAL, %A S1E, RNNIE TR ARSI, &
BTk, SHEMBERGHE N, SBREN, RITFRH LT,
A MBRITE SRS, B .
| NEABE-HETHLCENEERR, BEETH
KR Ey, EANEBNE ANETAE,. BES
5, IBREEEMRE; HHTRASLAEE, EALETX
MAKERPRECHEL, JE-REAEMEE, Th
FI%, BB IE, BARED Wk hE AR, bR
FERRR, REBRETRS. 5T R~k —
B g, T A — R R RO T R %, R
W ansy s A LB S1E, REBEARNY, BRAK, £
&?ﬁ%ﬁxﬂﬁ%ﬁﬂ%ﬁk%T@ﬁﬁﬁﬁ%#ﬁﬁ
B ELIGE&K.

SIE MR EEE R R — B BATE N,
P R IEREIE, AR TR VIR S ERR, AR
KA BHERBLE; ik, X FWEBEH AT, BBXE
W R RN ERRFRERNEEX N &,
BEENESERERESSE. . — Bk, HENEIE,
B ARFAEE LN SHAFHE LSk, ABAzi
BRAGLT; Blk—AMERLSAGERFBE....  Oh 4
b E A ERABEERTENRT. XENEEERE
#W(Logan Pearsall Smith) fEiRiE¥EIE 2B B “Hiue
%, fR7#74 (Gibbon) fiy iz (Dr. Johnson), FEAbAIRBX

@ #R¥E: <RERFIARH>, F8RBERIBEFHAME, RERFE, =
B 1950
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FOLPERAENE, BENnEaLTTUESRRA—
MiES LB E—# R, &8 ¥ (Dryden), 3¢l 4: (Addi-
_ son), SRR (Swift), 4% B (Sterne) F2 #H(Lamb), fbf]
SRR BB T 80, T B R EIE. e R T
SEAEIE, R R B AL B R AT A R 1T, ¥ 51
%wﬂﬁ%,mmmiﬁﬁmﬁzmm&uEW§%%m%
...... "® B3k b, AR ERE SRR S S
mzh,ﬁmaﬂ¢ﬂ&%wi¢u&ﬁmmmi¢&ﬁﬁ
AEBRERIIE, TRARSERETERERELENSIE
HETE, ERHERDRNBHERTOERTSRIE. &
B, BEMKEES. ERBE-NEENENR—&THH
BN, BREARSEE R BRSO RIE, R
Rb, 5% ek B0 RIS S B BT A ARG 2, VR R R
RARBEAN DS~ 3IER, Blim:
| xERR |

HBB R

BELAR

B2 &R

HIE%

HBEARE, BEXRR

BRI BB

f 3B R SR E R P A EOR, thinfb A “HEFR K,
BREW” XA FRMBEEA T EXZMBZTERARE
BB BTRBOBE, FORSRRE. ﬂh&mﬁl%ﬂ‘%%&
I ERATEREMBEE. fln:

@® R3cW Logan Pearsall Smith; Words and Idioms, London, 1925,
p.273,
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Bft 4l BB 28
CELACEE V3 7
EARKE, AR—NIEBRE
WeTdim

FERREE

fhiz HBIEEBRLZ. M.
RS , 0 N F
HORTRE, PR B
SRCE R 2B
REMAS

fhthiz FIBKIRIE. Bilfn.
R, AR
RN, XA R

LLER, AERBEEPATLM, Eﬁ%ﬁﬁ%ﬂ%
BB BRAFTR EA PHEE %ﬁﬂ@iiﬁmm%ﬁﬂﬁ,ﬁﬂ
FEReEFEEFPREERH -REFAE2—. JiEH
BRI, MBNFEXNRBAERGREW., FEEERTE
ZEMESBRDPRENNE, WAHRIERBIEHEG B% T
XFGHEERA RS, REME, XM HE-RERABAR
BHEW, BZREMLS  REJPBENT BFRENR
- H. MEFRF, HERE, ERMEFRRRBERRRE,

BEEFEED. EREFKERMBAUBERNEHFEE, |

BERMFEM = EBRROBRE. FBEEFETK, 5
BRMET R0 A IEHEEEEREAERR, U
K BERFIVHETERERGORET &, RASTHEHEL
HUREREBRAENSR%. BT HEEKER, BPEL
HRRE N S, AR A B & T HIFHRIE.
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% SHERRERR TR

BEPHFEESROE, IRBEHRFHARBE
BRAEGNEHEE. IERBAEIHBROBR LB LY,
BxERARERERG, TREFHARELRSINAY
HRPRENROBEL R, —AREAETHI KRR

. AR TFRETFSIZER, BEERAHLDERHREA

5, ERAHE — R B Re IS, TRIEERIIE,
BH—RIIIGEESR. BB SOREEGFCR
BEAERL AR RA ZOEHRAE, BT-E”, “FH
BRFEAR. B 210 LB 257, 8L, 8k
KPEIAE. RAELAL SOIGHITRRH, TR,
BRERA A LI, TR LB %X —%1E,
BERAERE: B ERARBAEIIEE A
REBICRERER, EDEIRG, RALERAEIED. RINE
BABHEEFEE, FUARNMES OSBRI EE L%’
IBRYIRAE DG, RETRRR LA, W=, &
BRE, A — A EETA. B2, EMANEIEESRRERN
FEEHRB .- RERKIEESSIHEEAE, 8

S, RMBERAEAESPEEGBER. ... 0 XA %

FESHENBEER TSBEARAAIDEIELBR SR EN, A

ABERBEP—XHBRNEDE, ARVEBEPERT IH

RS R SIE I — 2 & 51 Sh, KA LA INEREKA
© BER: <RKAENAR>, <BERLS>, § 858859, .
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R kbR L, 264 LSIEA0NLE SR YN ARG DIE,
Bildn, SHE TN E M PERRERE & B, AR DA &
F O, R E R < W>: ERETEPIE: WETRIR, R H
Bt T2 TANE , k2B iR, 7k EATIE “RREVEIR M 0
S5, B, NEANBEHEEBRBRA S, HEL
CWEETRE, Reh R E: HIEREAITESE, 1T
A, BEHERZL.” ﬁiﬁﬁﬁh?ﬂ#&%ﬂn%k
HHEEAZE.

 ERAREENIENRERARRA. EHNERRR
ESIERE: oo RATAW LIRS BRI 2 T A
RA A, 8k B — R A BLAZLF . 515 10 il 7 A i il
E—#, TERREQASTFRE. BRII0RIFHTE R
PRI — R, DRFEAETERE. 2FERETHRIL, L
AT, BERRBEEEL, ORIEH £ 515115 B
B ERKTE R g HRRE B R TA K
EEE. BT, BITAET A ks bigshne
H, EREBE—HE/MERNIAREESBNTES
R B, HATE R BB g R RIS H— e
A, FERIE Y — s BRI T AT ORAULLMY, XA
Mo R R R R A TR P B AR AR, S R R TR, i
Wk KA B — FRIE D R B R R IE, BRAMNEA
W £ X RAATURFABEZHRNL L, RESHELLSH
BERIREN. EhAFSEREASE RIS SIAERA
IR R A B, X — A, 2 T 5%, St
BHBRADHERGE, RABRKEPHEESRE
5. REETHRZEGSH FT: A straw shows which

@ Logan Pearsall Smith: Words and Idioms, London, 1925, p. 212.




way the wind blows (EFhHMME), As a man sows, so he
shall reap (FptR18)8, # T8 E), To make hay while the
sun shines (JBHL; IMBHHL), To put one’s hand to
‘the plough (ZFF—TH L), To throw straws against the
wind (LR B 24%), Not to let the grass grow un-
der one’s feet (PRI AFTH; FEMHL). To call a spade
a spade (RMeiling; BEAE), As like as two peas (—§&
—#%), As cool as a cucumber (RIREE; BRHBH) B%
RERREEERRAMOE, To strike while the iron is
hot (& #h 4T 8 R Bt FI A #L &), To have (& put) too
many (& many) irons in the fire (R EhHE kL HFt
%), To hit the (right) nail on the head (§TrhES; KB
diy; AR BIAEAE). To put (g throw) into the melting- -
pot (%i;%fE), To go through the mill (537 BEH),
Between (the) hammer and (the) anvil (EESH: ¥FAE
%), The thin end of the wedge (-~} HERMFF5; 7 HE
HE 5B y/hE), A square peg in a round hole (A4
KA BARXFHFFHREAREE T AMBLIE.
BEpEEREEAMBRNOEHXRRDARHIEE
Rk Bk, RO 445, : To cry over spilt milk (RN
858 KM, To bite of more than one can chew -
(AEWARE; RBHHARMFE), To boil down (Hik; & -
#), To have other fish to fry (HALE: 57EEE§&€] '
FHET), To be half-baked (HfBasR¥iy; Beliy; T
" §LiRAY). To bring in hot and hot (— H4RERAE - 38 EH).
In apple-pie order (e FFH), In hot water (RbFHIED,
Out of the frying-pan into the fire (PRI AXY: A
. 9



BEENXANREN BEBPIE), A watched pot never boils
GO ZKAP), Too many cooks spoil the broth (I %45
Wiz AR £ T#EZER), Little pitchers' have (long) ears
(AR, A little pot is soon hot (F/HBI:; B/MNB
%), The burnt child dreads the fire (—#ERghims, =447
H#4), You cannot eat your cake and have it (EEHEFH 4L
WEAA483), The pot calls the kettle black (F AW
Bok, BpeEEmy Every cook praises his own broth
(FFERFRACHNG: XERATHE)SE,
ERAGFH G MRS, BEAAREN. B
ER—AREHHEFR.BHERS, BERSE, AR, O
BRESFEFBUMEN, JEHFIL-EHRET, RBEVBHBK
B —APRES DR, —BIESEFR A
Wy, JERES | AR AR, (R FhEL M AR A8 2 B — R A B3R
BEMESRERN. TRRENEBLZRARRAN, FEAH
Fify, WERBEARZEREME, FEEHE B R B,
Bi4n, a%ﬁﬁk%&ﬁﬁﬂﬁkiﬁ FIREBIE AR O
BE” 24 1 R . S A R, DRI DL 6T i 2 o B
ﬁTkiﬁ:%“ bl gy s ﬂiiﬁthﬁ '

COrERE - DRURR
TR . bR
DK o LR
N i ?ﬂﬁ" ’ DE

OBEE - Y-

LoD FER DEL

LEOR 5.0

DEELD FFl»

OFHEL
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RIETH:

To learn by heart (igfk,3¥%T)

' To lose heart (RSETE,H2D
To pluck up one’s heart (EEBEX)
To set one’s heart at rest (J.0»)
To break somebod;"s heart ({E3: AB0)
To take to heart (k% {%,%.0)
To take heart (ERBEX)

With a heavy heart (L& ELH)
With all one’s heart (£.028H)
‘ With a light heart (3£ Hedh)

- Marble-hearted (%8s, M)
Kind-hearted ({=#ty) '
Warm-hearted (R, B8
Faint-hearted ({£3819, H/hi)
Heart-to-heart (i, & EDHD)

To one’s heart’s content (R{FHL)
"In one’s heart of hearts (LR

What the heart thinks th (é‘ﬁuﬁ)

. R R gz, SRR 5 R X
MR LR . (B TREEs Y 7= 4,
B ERATRABEHR A, Bif]

HEITF, Hlm, RATEE SR NS R YA — BB
B3R R KRR B, ﬁlﬁ*ﬁﬁﬂx—hn Like mush-
rooms (REFE—K). KERH&F, BEEXKIEPH Bam-
oo (#1) —iRLRSPHIE, BrLARE A B %A W RE AT ¥
11



ST ERBR I, TREAR 8 HLR T B2, 3B
MEIEAYE. BRHARBEBFRRETRER A
BEAR L, A R, _

X EREAREAF RO R, AL, EREAR
HPERRBELES. RERARARFAHIM, H—
BNELE LRBBMXFED, KRR ATERR
ASRE, fim: ‘

A3 v

BRI % B KR &
AN o) T C EBEAREAR
TR F -

- EEAR—BEMEFE WHERANS BETR
TRRE”, EIEP A KT R SIS (Canine idioms), ik
HiZEBEUER X TN AE, HPERT—-HoEHZHi
EE T A AR LI Bitn, «%&> (The Bible) 5%
YRR IR T i 34, %8s Go to the dogs XAIiER“H
- EBVRERE, ﬁ%&?«%%»ﬂﬁﬁxnﬁ), H bk #4548
&ﬁ%m%x-#gﬁﬁﬂuﬂM%%%%@Aﬁﬂ%ﬁk
E.TH. @\Um, Dog-tired #E“dRBFHRMR, CHFEEL
Regp—REn”, BAXEAEEH B THRMSER R
i B RBE R, RARIE L — BB T, LUFRAXS
ﬁﬂéﬁéﬁikf&ﬁ% Slck as a dog fE“RBMGFE"M, EH
+Eﬁx:%“ﬁ!iﬁl~#ﬁ” ﬁdﬂ Sick XR{ENIH"HE, HAHE
Ekm"*ﬂ?%ﬂﬁaﬁbﬁ}&i%"ﬁ&t, JERB X IEBEEAN
ok, X0 R RE AR A RO RS E %/
S EEARNE R, RORATmF:
A clever dog (RWIRY/MNBT B Ml/MRTE)
12 o ’



A dead dog (BRI B UK R

A dog in the manger (HAREAXFLINAERBA &
EERAERMHA) |

A jolly (& gay) dog (YeiE A; HEBHILKEE)

A sly dog (B§rh 3 kA A; B ih BL{G EBORRIN)

A surly dog (REWERRIGN: MSHRION)

He who has a mind to beat his dog will easily find his
stick. ( Any stick will do to beat a dog with.) (#kin
25, B EE)

Barking dogs do not (g% seldom) bite. (RRFBA)

Dog does not eat dog. (FIFHR: AEFRR)

Every dog has his day. (A_ARABER)

Every dog is valiant at his own door. (fgREIE, RE]

_HIR) .

Give a dog a bad (g an ill) name and hang him. (—-—-_E"

B AIA ST, Rk K BRI )

He that lies down (& sleeps) with dogs must rise with
fleas. GE&RENH,EZER)

His bark is worse than his bite. (LMBAINYEE; LARS
®,BEEE) ' ‘ ,

Hungry dogs will eat dirty pudding. (JLAER:; ABFEE)

Love me, love my dog. (ZRBR L ITHELE)

Old dogs will learn no new tricks. (EE A#*Tﬁ;’ﬁﬁﬁ;
FIHMAEZAR T HEw)

. There are more ways of killing a dog than by hanging.
(RY R B A5 1 —F0) '

To be dog-lazy (iRi#)

To be top dog (ibFKEHLAL; HREE)

To call off the dogs (¥TWiRMyHRAyRIE: % 1LIB R RER)

To die like a dog (& To die a dog’s death) (GE{BHEFEZ:

13-



